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Megjelel! hűt. nhint kétszer:

0 S Ü T Ö R T ö K u N éa V A S Á R N A P.
E|.i:Uetí»i díj : Ogy évre 8 Irt. — fél évre 4 írt.

Kt lel'ía «zerl.i-Hztll a kiildé-tulnjili nos :

Bánóczy Ferencz.
SzurlcvBzto- é.s lviadó-hivntnl : Kov/icsiitcza 380. /.. RíhHftliAvs.

Hirdetések dija: 4 hasÁ’-oH gnrinond t»or 5 krftjczAr, 

Bélyeg dij: minden béig tat Ab utAn külön 30 kr, 
Nyi.ltér soron" int 12 kr. o. é.

A felföld- s különösen Sál osmegyc 
közviszonyainak vázlata.

IX.

Jól mondja szeri 1 könyvünk liopy : Isten a soknyti- 
v(lsi',gg,.] verle meg a büszke emberi nemet, miliőn az 
az ész halalmát felismerve annyira elbizakodntl, hogy 
vetélkedni akart müveiben az isteni mindentudással . . . 
Nyelvünk az egyéni eszmét s ismeretek közzétételének 
és örökítésének : az emberi mindentudásnak fi) eszköze. 
Nyelv vagy szó nélkül nines gondolat, csak homályos 
képzelet: mit az elme tisztán felgondolni tudja azt a 
nyelv szó vagy Írás által tisztán kifejezni képes -■ Így 
testesili meg a szellemet ; igy ölt alakot az egyéni szel­
lem, hogy némi önállása mellett (mert hiszen ö is a köz- 
szellemben született, abból táplálkozott) a közszellem 
egyik parányát képezze, mely örökélettl, örökké tűké - 
lyesbtilö és mely most már valóban majdnem isteni töké­
lyekkel bírna, ha az emberi nem nagy családait a sok- 
nyelvüség szét nem szaggatta volna; ha egymásnak 
ellenségévé nem tette volna ; ha a különböző nyelv ellen- 
kedési és csalázási ürügyül nem szolgált volna ; süt a 
föld ezer milliónyi gondolkodó agyának s keblének min­
den eszméje és érzelme egy közös nyelv állal közzé 
teletelt volna, hogy inig a becstelen rész feledékenységbe 
megy, a becses!) rész közös szellemi kinestáiúrikba fog­
laljon helyet. De máskép íratott ez meg sorsunk vagy 
legalább történetünk könyvében.

Ugyanis :
Ha (íz emberi nem közösen gondolkodnék, egymás­

sal nem ellenségeskednék : minden erejét s idejét köz­
szelleme tökélyesbitésére fordítaná (melylyel arányos 
lépést tart az egyéni tökély) — csak hamar elérnénk a: 
„ne tovább“- al. Ámde ezt elérni sorsunk tiltja s e tilal­
mat a soknyelvüséggel eszközli — mely mint a történet­
ből láthatjuk elég okul vagy ürügyül szolgált arra, hogy 
azon időiül melyben az emberi nem öntudata az írás és 
olvasás állal felébredt, tehát Mózes vagy inkább a bábéi 
tornyának épilése óla a lefolyt drága idő és ama drága 
életerő nagyrésze, melyet önlökélycsbülésüi kre kelle 
fordítani : ellenségeskedéssel kölcsönös rablás és gyil­
kolással lelt eltöltve — — és nem tudnék kijelölni a 
századot — az ezredet melyben a nemzetek közli ellen­
ségeskedés végkép megszűnik. Ez talán csak akkor jön 
léire, midőn minden nemzetek egy közös nyelven fognak 
beszélni, Írni : közösen testvéreknek vallják magukat — 
vagy is, soha ; inert szerkezetünk gyarlóbb, tehetségünk 
korlátoltabb mintsem ily óriási közmunkához kiki saját 
erejével kellően s mindenki ,,öszbangzólag" tudna vagy 
akarna hozzá látni . . .

Nagy csapás tehát egy birodalomra, egy országra, 
egy vidékre nézve, ha népe egymást nem érti, hu közö­
sen érezni s gondolkozni illetőleg magái a kö.ös gon­
dolkodási orgánum az irodalom által vezettetni nem 
képes. És pedig nincs több nyelvű birodalom Európában 
mint az osztrák birodalom ; nincs tübb nyelvű haza mint 
a magyar haza ; és ezen nyelvekből 4 von képviselve, 
egybe zilálva a felföld l'/j milliónyi lakossága közt.

Ennek tulajdoníthatjuk, hogy a hitjavitás (mely az 
önálló gondolkodás és Ítészei jele) bár itt a felföldön 
honosull mindenek előtt — nem hozol! oly kedvező 
eredményeket mint Svéd-, Puiosz-, Helvét-, Angol- slb.

országokban. Vagyis az előre törekvő, fürkésző szellem 
csak keveseknél, csak egy két osztálynál volt — s bár­
mily kifejlett állapotban volt — a hasznos elvek és 
ismeretek a soknyelvllség miatt nem népszcrUsödöfek. 
De nem is volt szokásban ezelőtt a szelleméről, annak 
vívmányait az anyagi jólét eszközlésére felhasználni. 
Elégnek tartatott : az ős jogokat, intézményeket meg- 
védni, megerŐsitni . . . Körül bástyázta a magyar ember 
önmagát s családját örök időkre szóló törvényekkel any • 
nyira hogy igen nehezen lehetett rajta valamit peruiján 
megvenni (s ez rontotta meg hitelét) és végre önmaga 
sem tehette pénzzé az ősi vagyonuk egyrészét hogy a 
másrészét virágzásba hozza (s ez nehezítette el a gaz­
dálkodás felvirágzását). Nem is tartatott nemes munká­
nak a földművelés, nem oszlatott meg az életpálya úgy 
mint p. o. Angliában, hol az ősi birtokban csak egy örö­
kös marad s a többi bármily nemes származású s magas 
képzettségű családtag az ipar és gazdászat vagy keres­
kedelem terére szorittatik. Pedig aztán csupán ily or­
szágban értheti meg kellően az iparos, kereskedő, a 
birtokos és bérlő saját és egymás érdekeit; csak ekkor 
nyújtunk a különböző osztályok egymásnak valóban 
jótékony segédkezet egymás elősegítésére — s igy csak 
ilyen államokban virágozhat fel az ipar, kereskedés és 
velők kezel fogva a gazdászat.

Nálunk mint átalábnn hnzaszeile, úgy kivált a fel­
földön élesen cl volt klilönözve a birtokos, iparos (kéz­
műves, gyáros) és kereskedelmi osztály egymástól — 
sokféle szakadás volt s van még most is egynémelyik 
közt s hogy az ipar és kereskedelem felvirágzott, azt a 
fenlebb említett okoknak, a török által ide terelt birto­
kos osztálynak k tszönholjük, bár egyes városok meggaz­
dagodására nézve sokat tellek birtokaik is, melyek a 
vallásháborúk következtében n fiscus kezére kerüllek — 
és ott maradlak. Eperjes városának p. o. több mint 30
helység birtoka volt----------- s érettük csak armalisokal

I nycit kárpótlásul.----------- Ily következnie,.yci voltak
! a felföldön több városra sok családra nézve azon viszá­

lyoknak, melyekben a nyelv és vallás külünség akár 
mint ok, akár mint llrügy szerepelt; de jelentékenyen 
akadályozták azok a közvagyoausság és közszellem 
kifejlését is.

KUB1NYI LAJOS.

A selyem! enyésztésröl.
VI.

Hasonlítsuk tehát a jtilijövedelmet a selyemtenj ész- 
lésből eredő tiszta haszonnal össze és a különbség va­
lóban figyelemre méltó, mert hogy 5000 darab juh többet 
nem ad nálunk mini a mennyit kiszámítottunk — ez tény, 
de hogy egy 150 köblös epei lakért Olasz- és brunczia- 
országban mindenkor meghozza a szép jövedelmet az is 
tény, melyet a selyem tenyésztéssel foglalkozó egyén 
saját tapasztalataiból bebizonyíthat. Legnehezebb a 
kisebb tenyésztéseknél a selyemhulladék kellő ér ékesi- 
lese mert ez, igen csekély szokott lenni; azonban tudva 
azt, hogy ebből pokroezok és erős kelmék készíthetők, 
ajánlom a hulladékokat kellő lisztilás és szappanozás 
után finom szálukba fonatni és kelmévé szövetni, mely 
nyári időre a legerősebb és évekig eltartó öltönyöket 
szolgáltatja.

Poroszországban nem régen a kormány és egyes 
társulatok, melyek c fontos gazd. ág előmozdítására ala-

pitvák, évi dijakat tűzlek ki a centrális selyemgubó mo- 
tola gépekre vagy is a mustra oskolákra és ez állal 
oly nagy forgalmat idézlek elő, hogy egyes kisebb ter­
mesztők vásárra viszik gubáikat, melyeket aztán a gyá­
rosok nem is késnek megvenni, gyakran oly áron a mint 
az Olasz- és Franeziaországbnn clké!. Ezáltal két czél 
van elérve ; hogy a kisebb termesztő korán készpénzt 
kap, a gyáros pedig hamar lemolólálja. Poroszország 
még csak busz év elölt nem bírt selyemgyárokkal, most 
pedig a sclyemtenyésztés ott is szépen virágozván nem 
kevés gyári al büszkélkedik, pedig a mi az eperfa ter­
melési illeti Poroszország éghajlata zordonnbb, hidegebb 
és földje rosszabb terméketlenebb mint nálunk. De ők 
mégis haladnak előre, egy uj financiális forrást nyitottak 
meg javukra s ina holnap ez iparág művelésében Olasz­
országgal Lg vetélkedni.

Hogy mit tehetne éjszaki felső Magyarország e 
részben ha akarat vállalkozás, értelem és türelem nem 
hiányoznék, ha a nagy birtokosok felfognák e müvelte- 
tés horderejűt, s inkább a jövőre néznének minta jelen­
re; a ktl'fölJ példáit hazánkra is alkalmazhatjuk. Igaz 
hogy olt már régóla müvellelvén e gazdászati ág, a 
jövede'em bizlos, meg itt csak évek múlva élvezhetnök 
ezt, de meggondoltuk-e ily okoskodás mellett, hogy 
a külföld is hasonlóan vergödtctvtt e pvlczra és 
hogy küzdelem, áldozat és kitartás által jutott azon 
helyre, melyet mi méltán irigyelhetünk ? Hogy pedig 
jelen tanácsom őszinte szívből és tapasztalatból, nem pe­
dig önzésből ered, azl eléggé világosan bebizonyítja 14 
évi hosszas fáradozáséin, melyet e gazdászati ág művelő­
désére pazarlók s melynek ezentúl is liiv mivtiöjo ken­
dek Ezen idő alatt megtanultam a selycmtenyészlcst oly 
forrásnak (ismerni, mely hazánkra az áldást bőven el­
áraszthatja.

Buzgalmam e téren mindenütt elismerésben része­
sült. Ez év elején Rndniczky József ebit ern még ösme- 
retlen egyén jött hozzám, hogy mint mondá, megtekint­
hesse selycmtenyészlési munkáltaimat, miután sok szé­
pet hallott róla. Jól estit 14 évi fáradozásomnak gyü­
mölcseit mutathatni és Rudniczki ur , ki több évig 
gyakorié már részint Olaszországban részint, Erancziaor- 
szágbnn a selyemtenyésztési, igen elismerőleg szólott, 
sajnálva, hogy honfitársaim nem igen karolják föl ez 
ügyel. Rudniczki épen társammá akart lenni ez ágban, 
midőn egy előnyös ajánlatot kapott a kassai nöegylet 
kegyes és áldott elnükuöjélöl, ki őt a kassai árvaházba 
kívánta 6 évre szerződtetni oly végből, hogy ott e fontos 
iparágot a gyerekekkel betanítássá és igy fejlcszsze. E 
nemes ajánlatot cl is fogadta és igy remélem a selyem- 
lenyésztés már Kassán is löbb követőre fog találni, 
hiszem, hogy e mustra oskola czélszerü berendezés és 
gondos vezetés mellett elég szép hasznot hajtand. Az a fő, 
hogy el ne csüggedjünk, kivált midőn a bogarakat be­
tegség pusztítja. E ragály természeti titok, melyet meg 
nem fejtettünk mindeddig. Rudniczki ur minden erejét, 
tudományát és tapasztalatát arra fogja fordítani, hogy 
mig egyrészt a kisdedeknek kellemes foglalkozási szerez 
s a jövőre bő gazdagsági forrást nyit meg, másrészről 
pontosan megfeleljen a várakozásnak és kimutassa c fon­
tos iparág czélját, jövedelmét stb.

Czólul tűzte ki magának Kassán továbbá a selycm- 
tcnyúszlés kellő mUveltclését Glevilzky Sándor ur az 
országos gazdasági egylet tagja. És megtekintve szépen 
növekedő eperfáit csak is örülnünk kell ez uj úttörőnek.

Lassan-lassan remélhető, hogy nálunk is, felföldi­
eknél fontos lépesek fognak lételni e körül.

Sóvári SOÓS SÁNDOR.



* Pirns pünkösd napja van, mely zöld 
lombjával, fehér gyöngy harmatával, piros rózsájával 
int, hogy :

,.Cs(iggedéstöl óvjon meg a 
Zöld színnek reménye ;

S mint a fehér, tiszta legyen 
Keblünk érzeménye;

S lángjával a vérvörösnek 
Szeretnünk kell a h o n I,

IIig a halálnak érczkara 
Keblünk mélyébe ront.

* A pünkösdi) I mint az „isteni vigasztalás és 
hét ajándék“ emlékünnepét ez alkalommal, midőn fi fel­
sége hazánk szivét Pestet magas látogatásával szeren­
csélteti, kétszeresen érezzük. Bár adná az ég ! hogy e 
királyi látogatás a béke, megelégedés s boldogság bár 
inas áldását hagyná maga után a magyar nemzetre!

tSzékesegyházunkat barnaolajos festékkel 
vonják be.És igy a letemes újítások által elvesztett ódon 
színét némileg ismét visszanyeri.

— A lm áss y István, a vidéki színészet egyik 
veterán s Int bajnoka, ki megrögzött s gyógyíthat lan be­
tegsége miatt a Szabó társulatától elmaradt. Május 
31-én a kassai kórházban meghalt. Béke hamvaira!

* Az unghvári legközelebbi országos vásár folyó 
hó 12-én fog megtartatni.

* A tüzesetek igen gyakoriak. Csicserböl (Ungh- 
megye) értesülünk, hogy ott május 31-én nagy tiiz volt. 
Intője! a biztosításra,

* Ze m p I é ti in egy u különböző vidékeiről azt 
Írják a „Z. Híradó“-nak, hogy mind a szőlő, mind a \.- 
tés, söl általában az egész növényzet oly kedvezően 
áll, hogy eddig még semmi kívánni valót nem hagy.

'•Sárospatakon takarék- és kolcsönegyesü- 
let alakult, melynek alapszabályai oly gyakorlati tapin­
tattal vannak kidolgozva, hogy ez intézel életrevalósá­
gán és üdvös voltán egy perczig sem lehet kételkedni. 
Egy.-cgy részvény ára 50 forint, s ez részletenkint is 
befizethető; és pedig minden vasárnap tiz krajczárjával, 
vagy e helyett minden hónap első vasárnapján 40 krjával.

'f>*• Gálszöcsből Írják nekünk, hogy május hó 
25-éíi nem. ott, de a szomszéd K o li á n y helységében 
volUtüz1, hol 9 ház égett le.

L * V fzsnyón — Gálszcrstől egy félórányira — 
május 3l'-én n villám egy jómódú gazdaoinberl agyon­
ütött.

i UnghváiTÓI C li a n á t li Sándor logynmasiuini 
tanár halálát jelentik. Béke hamvaiul

* Az unghvári majális a fennebbi haláleset mi­
att egy nappal később vagyis május 31-én tartatott meg.

— Bár (fáról Írja r. levelezőnk: „Sárosvár­
megye föispáni helytartója, mint a szab. kir. városok 
szervezésére kiküldött királyi biztos által a Bártfa szab. 
kir városnál megürült főjegyzői állomásra P u 1 c z Imre 
köz- és váltóügyvéd s jelenleg fogalmazó a pesti kir. 
váltófeltörvényszéknél neveztetett ki. E kinevezésnek 
hire, úgy hiszem s reményiem, örömteljes meglepetés 
mindazokra nézve, kik városunk üdvét és jólétét elő­
mozdítani lörekszenek. Az uj főjegyző ugyanis tudomá­
nyos szakképzettsége és több évi gyakorlata állal ép oly 
kitűnő, mint ernyodelien szorgalma, lelkiismeretessége 
s szeplőtlen becsülete miatt tisztelt és szeretett fiatal 
ember. Idejövetelén tehát csak örülnünk lehet, mert ez 
a városra nézve valóban nagy nyeremény, és pedig an­
nál nagyobb, minél ritkábban fordult elő az utolsó idő­
ben azon esel, hogy a világban megfordult, magasb szak­
képzettséggel biró s nemes versenyre kész ifjak vissza­
tértek volna szülővárosukba, igen szerény s sok bajjal 
járó állomás elfoglalása végett. Azon körülményről te­
hát, mely szerint az újonnan kinevezett főjegyző szülő­
városa jólétének emelésére szentelcndi munkás életét, 
csakis a legnagyobb iriéltánylatlal emlékezhetünk meg. 
Egyúttal arról is lehel a tisztelt közönségei értesítenem, 
miszerint a föispáni helytartó mint kir. biztos által a f. 
évi idényre T o in c s á n y i Károly városi tanácsnok ne­
veztetett ki fürdöbiztosiiak. Szabad legyen reinényle- 
nünk, hogy az uj fürdöbiztos a fürdő javának előmozdí­
tását lüzenili ki magának legtöbb ózdijául.“

— JHiSsalgazitás. Lapunk 43. számában „A 
községi példánykerlek ügyében“ czimü czikk 4. pontjá­
ban áléiról 4. sor. azon esetben vas rostában forró víz­
zel leöntött akáczesemetékböl* helyeit, ezt kérjük ol­
vasni: „azon cselben vas rostában forró vízzel leöntött 
akaczmaggal vettessenek be. Eleven növényt akáczból 
legkönnyebb rövid idő alatt előállítani: de hátránya az: 
sal. sat,

Vegyes hírek.
— Ó felsége pesti útjáról következőleg ir a 

Bécsi Híradó : ö felségét pesti útjában Crenneville gróf 
tábornok-hadsegéden kívül Frank lovag hadügyminiszter 
is kisérendi. Az idegenek száma e napok folytán Pesten 
rendkívül fölfog gyűlni; nemcsak az ország minden 
pontjáról, de Paris és Londonból is távirati jelentések 
érkeznek a vendéglősökhöz szobákat rendelve. A József 
nádor szobrának fölállítására nézve azt írja az „U. N “ 
hogy ö fölsége még I8tiu-ban kinyilatkoztatta volt, mi- 
szerénl a leleplezési ünnepélynél jelen leend, s az idő­
pont maghatározását magának tartja fönn, — Miután most

a magyar főváros szerencsés leszen fi fölségél falai kit 
zött üdvözölhetni, a vár. tanács a helytartótanács elnök 
ségéhez fordult, kérve fit, hogy fi felségénél kérőé t 
tegyen : vájjon Pesten idézése aluli szabad-e a lelőnie*1 
zési ténynek meglörlénnie, Mondják, hogy ö fölséir' 
Pesten tartózkodása alatt az országot több kegyel"* 
tettel boldogitandja. Abban azonban csalódnak, ha ,'í! 
hiszik, hogy a magyar országgyűlést összehívó leirat a 
császár visszautazása utáni napon fog kibocsáiiaini a 
csász. háztartás több czikkelye már Pestre érkezett 
miután ő fölsége Pesten időzése alatt a budai várpalotaJ 
ban két diszebéd lészen. A pesti polgárok küldöttsége g 
főpolgármester vezetése mellett Perger J., Emmerling 
K , Dr. Burgliard s más hat polgárból fog állani. °

— A hivatalos lapok szerént császár ő fölsége 
megérkezése Pesten jun <5—kán délelőtt 10—II óra közi 
fog megtörténni. A hivatalos elfogadási ünnepélyek ö 
lölsége világos parancsa folytán elmaradnak. Ö fölsége 
mutatása Pesten valószínűleg junius 9-dikéig f0g 
larlnni. 8

— Őfelsége Pesten idézéséről a mai hivatalos 
lapok a következő részleteket közlilt:

0 cs kir. apostoli fo I s ég ó ne k Budapesten mu­
latósa valószínűleg junius 9-éig lerjedend. A részlelckre 
nézve következők vannak — mini halljuk — egyelőre 
megáll ipitvn :

0 felsége juirus 6-án d. e. 10 — 11 óra közt ér­
kezik meg, s közvetlenül a budai cs. kir. varpalotába 
szálland, hol azonnal a polgári s katonai tekintélyeket 
legkegyelmesebben elfogadni.

a fogadás bevégezlével a gazdasági egylet állal 
rendezőit kiállítást megtekinteni.

esti 6 óva tájban pedig a csónakversenyt megszem­
lélni méltőztaland.

Junius 7-én, szénié1, reggel 7 órakor Budán a 
szokoll gyakorlati téren a helybeli csapatok felett szem­
lét tartami; délután pedig a pesti lóversenyt legmaga­
sabb jelenlétével Uniiepélyesileni fogja,

Junius 8-án, csütörtökön, különbféie intézeteket 
stu. fog ö felsége legmagasabb látogatásával szerencsél­
tetni, mire nézve a további intézkedés később fog kibo- 
csáttatni. E napon ő felsége audiontiákat is adand, me­
lyeknek ideje utólagosan fog közzé tétetni. Ezen audion- 
tiákva előjegyzések telelnek a m. kir. helytartótanács 
elnökségénél mostantól kezdve junius 7-ig bezárólag 
délelőtti 10 óráiéi 12-ig,

Junius 9-én ö felsége a pesti lóversenyt ismét 
megszemlélvén, esle Bécsbe visszntilazand.

A mint ű felsége az ország botárát átlépi, a cs. lo­
bogó a várpalotán fel fog vonalul.

* Szigligeti Ede a nyári szünidő alatt egy 
társulattal, illetőleg a ncmzeli színház néhány tagjával, 
a vidékre indul. — A társulat következő tagokból lesz 
alakítva: Paulayné, Paulay, Szigligeti Anna és Jolán, 
Benedek, Komáromy, Szilágyi, Santa, Tímár, Kovács 
Gyula, Kecskcsné s. I. b. — Előadásaikat Szalmáról! 
július 4-én kezdik meg.

* A kolozsvári nemzeti színház főigazgatójává 
az országos színházi bizottmány Sándor József ismert 
publicistái nevezte lu.

Nézz hát reám...
Nézz hát leáin, még ne takard el,

Oh ne takard el széniedéi,
Hadd olvassam szemedből újra 

Es újra érzelmeidet!

Szerelsz tehát, szemed villáma 
Ez érzést láttatja velem,

Hogy is lehetne más ez érzés,
Mint a legtisztább szerelem I

Nézz liát szemembe lány sokáig, 
Tekints reáin oly édesen,

Hadd ébredjek lünödésimből
Hadd tudjam, mi a szerelem I . ,

Tusnádi.

Az utolsó Condé.
Francaidból : H'O R V Á T H V f N C Z E.

VI.
A vmcenessi várban.

Hat órát ütött a fogház órája a mint a herczeg a 
vár kapui elé megérkezék. Harel várparancsnok a fo­
goly elébe sietett és a herczcget rangjához illő udvarias­
sággal égy közel szobába vezető, minthogy a fogolynak 
szánt szoba még eléggé ki nem lull. Engli’en az utazás­
tól fáradtan a kandalló melletti székre veié magát s Illí­
réit ckép szúlitá meg :

„Uram, én Slrnssbourgbúl jövök, még mit sem et­
tem, nem lehelne itt valamit ki pnom ?“

Erre a közellevő vendéglőből vagy két tál hideg 
étel hozalott, mit a herczeg Ilii ebe társaságában -el is köl­
tött, majd szobájába vezettetett, hol Íróeszközt kért, a 
mi nem is tagadtalott meg tőle. Ajtója előtt két katona 
állott őrt. >1

Kilencz óra lehetett, midőn u herczeg levetkőzött 
és elszunynyadolt, kinnt vihar dühöngötts eső csapkodó 
az ablakokat.

Alig egy negyed órával később lefekvése után aj­
taja halkan felnyittatott és azon Nőiről nevezelü liszt 
a herczeg régi ismerőse lépett be. A herczeg szívélye­
sen fogadá s fölkérő, hogy ne hagyja el magánosságá­
ban, a tiszt meg is igére, nem sejtvén, liugy oly hamar 
el keilend vdllnia.

„Szomorú szállásom,“ mondó a herczeg,
„Herczeg, — feleié Nőiről, — egyik őse ezelőtt 

százötven évvel épen e várban volt fogságban és pár 
havi fogság után kiszabadult, remélem, rövid idő múlva 
önnel is ez fog történni."

„Igen, — feleié a herczeg keserű mosolylyal — 
én itt nem idegen helyen vagyok, de a nagy Gondénak 
egy virágos kertje is volt, melyet ápolhatott. Ha ezt né­
kem is megengednék; — de várjunk holnapig, s re­
méljünk.“

Egy kocsizörej szakítja léibe a herczeg beszédéi.
„Mi az, — kérdő a herczeg? — tán többi fogoly- 

társaim érkeznek ?“
„Nem tudom,“ válaszol a liszt.
E kocsizörej llullin törvényszéki elnököt jelenlé- 

ki a tanácskozmdnyi terein iránt rendelkczc'l.
Nőiről látván, hogy a herczeg kissé nyugodtabb 

Ion, eltávozott, mire a herczeg mintegy egy óráig álom- 
ha in Tüll, de abból ismét egy kopogás ébresztő fül. — 
Dautcncourl rendőrőrnagy lépett be hozzá, öt vallatan­
dó, kíséretét két más rendőrhadnagy és Noirot levők.

„Ki nz ?“ kiált fel a herczeg félálmában.
„Uram — szól az őrnagy - mi az ön vallomása 

I végett jöttünk, tessék fel kelni.“

„így Iá Iszik, hogy önök igen kevés illővel bírnak 
uraim, s úgy hiszem, pár órával később alkalmasabb le- 
endut volna mindkettőnknek, kivált nekem, ki oiv jól 
alvók.“

„Uram, kötelességem parancsol — felelt az őr­
nagy. — azért legyen szives következő kérdéseimre 
felelni.“

Miután a herczeg pongyolába öltözött, Dautencourl 
egész illemmel a herczeg elébe terjesztő kérdéseit, me­
lyekre a herczeg ekénl válaszolt: „En Chantilly ben szü- 
lultem s 32 éves vagyok. Frankhont 4789-dik év juüus 
havában lm gyám el s édes atyámmal, Artois gróffal s an­
nak gyermekeivel, legelőször Turinbn mentem a Sardi­
nia! király udvarába, hol mintegy 10 hónapig tartózko­
dóm, onnét mindig szülőim társaságában Vormsba s innét 
a Rhénus partjaira mentem, a hol Condé hadserege ala­
kult, melynek harczaiban részt vettem; az utolsó harcz, 
melyben részem volt, Grálz környékén ment végbe, hol 
a Condé sereg, mely addig Angolhon kormánya zsoldjá- 
ban állott, szétoszlott, igy maradtam 9 hónapig Grálzban. 
Ez idő alatt Rohan bibornok állal megkínálva Ettenlicini 
és Brisgau birtokaival, a badeni fejedelem engedőimé­
vel olt telepedéin le,“

Azon további kérdésre, vájjon Angolhon kormá­
nyával mily viszonyban állottak a franczia meneküllek 
cs különösen mily viszonyban volt Pichegru s Duino- 
riczzel, igy felelt:

„En Angolhonban soha sem voltam, azonban nem 
tagadom, hogy onnan rendes segélypénzt kaptam, a mit 
el is kelle fogadnom, mert máskép miliői is élhetloin 
volna. Szüleimmel, igen természetes, hogy levelezésben 
állok, Őket 1795 óta nem láthattam, Pichegruval semmi
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. Xnevfontosságu találmány. Dupre 

,‘ ,sz Havreban oly gépet talált fel. melylyol a 
[lie'“ » l,slil meg lehel akadályozni, s ez állal a tonpe- 
[hajók iMOnJubb réme, a tengeri betegség meg

szüntetve.
A Hungária biztositó-bank részvényeseinek 

or, án tartott el síi rendkívüli közgyűlésén 1000 
riffln részvény 260 szavazat állal volt képviselve. 
k«° S v. gonkeéi erróf Zichy Nándor e'nök a közgyűlés 

r í és fontosságát néhány szóval körvonalazta : az 
fZíJ, .leölést magyar nyelven közölte a gyülekezette , 
iizletjel° , (j,rB7(rntó tanácsos németül olvasó t fel,

jég-, élet- és szállil-
ül vitáztál, egy ignzg»10 tanácsos n 

A tárgyalás 2 fö pontja, t. i. n jéj 
| „ biztosítási ágak életbeléptetésé

in ,a ,Y kibocsátását illetőleg, — az elnök eziránt tett 
fCánv*. folytán egyhangúan elfogadtatott s határo- í ÍJéltetett. Minek folytán : -1. .óz üzlet a jég-,

Egyveleg.

lését s a második ezer 
— az elnök eziránt tett

iinlil
gáttá eme

léiét- és 
Ivállbi ezer
Iállapittn*>'t• meg, ho 

I« 50 nml f évi jul

szállítmány-biztosilásra hiterjeszletik. 2 To­
ny adatik ki. A befizetés módja úgy

v is 50 fi beleszámítva
t''”’. „.... i.i.-iv • augusztus 1 -ión s azontúl linvonkinl

rcszvo.., ., ,
hogy az első részlet 5% eautioval vagy 

én, a 2-dilt 5%-iivi részlet 
10 finyi alapítási költséget

n-szvényenkint)
5"„ a részvényenkinti 
befizetendő. — A .

részvéuycnkint 12 forint oszlatik ki.
Húsz tr ól Írják n Máramaros-nak : bogy a 

1 kormány fölkarolva a népncvelés báltérbe levő

300 ft. teljes 
részvényeseknek

esztéseig lesz 
évi eredmény

»„vét, megrendelte, hogy
keresztelőt, nóvünnepet stl). zene mellett akarnak tar 
t i előbb 1 forintot fizessenek: valamint a vendéglősük

|0 órán túl mulatnak vendéglőjökben 1—5 ftol 
I,' ...eb az elöljáróság kezeihez, mely ekként bcgytilen- 
I", összegeket az illető lelkész urak, mint iskolalelligye-
i.| _  szoros számadás vitele mellett — átvévén :
s/eacny gyermekek részére iskolai könyveket, sőt ha 
,.,'lik lábbeliket is vétetnek. Ez nagyon üdvös rendelet, 
L rúgen gyakorlatba hozatott volna ; így sok szegény 
overmek megkaphatta volna legalább a legszülisegcsb 
oktatást. Mostanában úgy is napi renden van, — hala az 
- r|ie|( _ hogy a tehelösbek mulatsága a szükölködok 
íeisegélésére, vagy valami sz czél előmozdítására tör­
ténik. A mi úgy is van jól 1____

Irodalom.
— Megjelentés beküldeteti; A sárospataki 

[űzetek, protestáns tudományos folyóirat IV. és V. 
szállitmánya, szerkeszti és kiadja Erdélyi János. Ara 
hatvan ivén, liz szállítmányban egész évre postán 6 frl, 
félévre 3 fit. Ez évi folyamra megrendelések még elfo­
gadtatnak.

— A Pesti hölgy divatlap czimü szépiro­
dalmi és divatközlüny előfizetési dija félévre 4 írt., ne­
gyedévre 2 frl. Az előfizetők mümellékletben is része­
sülnek 1 fiiért. A lap megjelen liavonkint kétszer. — 
Szerkeszti s kiadja Király János. Főmunkalárs Komócsy 
József.

— Johnson az észak amerikai elnök életéből 
a következő érdekes adatokat küzlik : Johnson András 
szegény szüléktől származott, s atyját korán elvesztvén, 
anyjának nem volt módja fia neveléséi öl gondoskodni. 
Gyermekéveiben gyönge test alkotásának látszott, s ezért 
oly mesterséget volt kénytelen tanulni, mely testalkatá­
nak megfelelt. Tiz éves korában (1818.) szülővárosában j 
Riileighben (Észak-Karolina) egy szabóhoz került. Mi­
dőn a mesterséget tanu'ni kezdte, már elhatározta, hogy 
ki fogja képezni magát, s föl is használt minden alkalmat 
a tanulásra. Nem lett belőle szabótudós, liánéin gyakor­
lati férfi, ki sok belátással és nagy vilagismerettol hir. 
Ennek már szabó legény korában is bizonyságát adta. 
Robertson nevű mester műhelyében dolgozott, s legény­
társaival egyszer csak jajkiáltásokat hall. A mester négy 
éves fiacskája egy mély kútba esett, s nem tinitik ki­
menteni. Nem lehetett lemenni, mert a kút igen mély volt, 
s ha vederrel akarják kihúzni a kis gyemeket, ez bizo­
nyosan ott vész. Mindnyájan jajvcszókeltek, de tanácsot 
vagy segélyt senki sem tudott adni. \z ekkor tizenhat 
éves Johnson beleugrott a mélységbe, átkarolta a már 
eszméletét vesztett gyermeket, s fölülről kötelet bocsát­
tatván le, csakhamar kimenté a veszélyből, maga pedig 
újra munkájához fogott. Robertson egyetlen gyermeke 
mcgmenlöjét meg akarta jutalmazni, de Johnson minden 
ajándékot visszautasított, kijelentvén, hogy csak köte­
lességéi teljesítő. Robertson és neje bálából megenged­
ték neki, hogy Kis fiuk tanóráiban résztvegyen. így kez­
dett olvasni tanulni Nemsokára egyik szabólegény, ki 
barátja volt Jolmsonnak, meghall, s Johnson ennek sír­
jánál lartá első beszédét, mely rendkívül meghatotta a 
jelenvoltakat. Egy fiatal lelkész rábeszélte az ifjúi, hogy 
egyházi pályára lépjen, s egyszersmind ajánlotta, hogy 
ő majd oktatni fogja. Johnson haj'andónnk mutatkozott, 
de a viszontagságok más térre sodorták.

Egy ízben mint munkás szolgált a ,,Niagara“ nevű 
hajón, moly különböző teherrel járta be a Mississippit, 
Johnson ítélete és emberiemen te sokat erősödéit, a 
mint több országot és egyént tanult ismerni: Itt történt, 
hogy egyszer a „Niagara“ legénységé közt az élelmi 
szerek gyér kiosztása miatt heves összeütközés támadt. 
Johnson, kit mindenki szeretett, közbejáróul lépett föl, 
beszédet tartott hozzájok, s a nyugalmat helyreállította. 
A kapitány, Nílson, fölszólította, hogy kérjen, a mit akar, 
jutalmul érdemeiért. Júliuson arra kérte a kapitányt, 
hogy adjon kegyelmet a lázangóknak. A kapitány, előre 
becsületszavát adván, bár nehezen tette, teljesité a kérést 
Társai hálája képezte az első alapkövet az egyszerű férfi 
későbbi népszerűségéhez.

Johnson még nem volt harmincz éves, midőn ki- 
lartó szorgalma és takarékossága által 8000 dollárnyi 
vagyont szerzel l, melylyol ruha keres kedéshez kezdett. Az 
üzlet jól ment, de egy éjjel raktára leégett, s ismét sze­
gény lőtt. Barátai segíteni akarták, ö azonban minden ado­
mányt visszautasított, s arra munkált, hogy a károsodás 
által támadt 2000 dollárnyi adósságot lefizethesse.. Két 
évalatt elérte czélját.

Az első közhivatal, melyet viselt, az alderman 
tisztség volt falujában, 1828-ban választék meg erre. s 
később újra inegválaszték. 1835-ben Tenesseben a tör­
vényhozó-testület tagja lelt. Ezután állásban, tekintély­
ben és befolyásban egyre növekedett. 1843- ól 1853-ig 
a washingtoni képviselők iz tagja volt. Két évig Tenes- 
see kormányzója , hol a hatalmas rabszolgatarló és 
elszakadó párttal szemben sok erélyt és ritka bátorságot 
tanúsított Itt szorzott érdemeiért választották míg alel— 
nőknek. Élettörténetén ;k ez utóbbi része ismeretes már 
olvasóink előtt s ezért még csak kél jellemző esetet 
említünk fel.

Midőn Johnson Tenesse törvényhozó-testületének 
tagja lelt, egyik aristokratikus ellene az által vélte za­
varba hozhatni, hogy gúnyosan mondta neki : „Ugyan 
Johnson ur. ön nemrég nekem még nadrágot varrt." — 
„Nos — válaszold Johnson daczosan — s tán nem volt 
elég jél megvarrva ?“ — Képzelhetni, hogy e szavakat 
viharos tetszés követte s Johnsoo ellene megszégyenül­
ve távozott.

Johnson egyszer egy népgyülésben beszédet tar­
tott, melylyol hallgatóit elragadta. Elkeseredett ellen­
fele tojáshéjjal és burgonyával dobáltatta. Ez azonban öt 
nem hozta [ ki sodrából s folytatta beszédét Midén a 
burgonya-zápor mind sűrűbb lett s már sérülések is 
mutatkoztak a szón ik kezein és arczán, vére omlott, ö 
nyugodtan tovább beszélt ; „És dobálnátok bár vassal 
vagy ólommal, nem rettennék vissza, mert megesküdtem 
hogy az ügyért, melyet most véllek, életemmel altok jót.“ 
Ily bátor szónoknak természetesen győznie kellett.

— A I á b l y ti (czipö, papucs, csizma, saru) tör­
ténete. A mai finom és Ízlésre mutató lábtyük kezdőleges 
készítményei szintén alaktalanok és durvák voltak. Az 
első készítményeket kelet forró homokja ellen alkalma­
zók : s ezek nem valónak egyéb, mint egy vékony desz- 
kácska, mely a lábhoz köttetett. Fokozatos idomitását 
nehéz felsorolni; némelyek Boetiusnak tulajdonítják, kit 
Plinius a csizmáról, és czipészt k lOrzsapjának hirdet, — 
Annyi bizonyos, hogy már Józsua javíttatta saruját, Ju­
ditnak pedig oly gyönyörű bocskora volt, mikép imádója 
maga Holofernes is nagyon megbámulta. Chinában már 
Kr, e. 2700 évvel használatban volt a lábtyü, a tudós 
világnak pedig véleménye az, hogy a lábtyűt mindjárt a 
paradicsomból kiűzetésük után Ádáin és Éva használták. 
— A lábtyü mint jelvény is —symbolum— nem egyszer 
fordul elő: Adásvevésnól a vevőnek lábtyü adatott át, ez 
birtokbavételt jelentett; valakinek saruszijait megoldani, 
alárendeltséget jelentett; kik lábtyü nélkül jártak, bánat­
ban voltak, gyászt viseltek; a mezetlen láb italában 
alázatot mutatott. — Sándor a nagy, fehér bocskorban 
járt, a görög császárok rángj ok jelvényéül vörös bocs- 
korl visellek ; a római előkelők fekete sarut hordtak, 
őseink sárga szattyánban díszelegtek, a spanyolok piros 
színnek voltak barátai. Középkorban átalában hegyes 
láblyüt visellek ; minél előkelőbb volt az ur, annál liusz- 
szabb volt az orrmány, a csizma hegye néha két lábnyira 
is kidudorodott.

összeköttetésem nincs, sem Dumoviczzel ; néhány bará­
taimmal levelezésben állok ugyan, de ezek az ellenem lett 
vádat sohasem igazolandják.“

Bevégeztetvén u jegyzőkönyv, a hcrczeg félköré 
Datencourtot, hogy azon kívánat át, mikép az első con­
sult magánkihallgatást nyerni óhajtana, jegyzőkönyvbe 
vegye, ez megtörténvén, a herczcg aláirá. Különös já­
téka a sorsnak, hogy Napoleon ezt is csak később tud­
ta meg.

VII.
Az elitéltetés.

A Savary tábornok parancsnoksága alatt álló ka­
tonaság Vincenncst körülvevő, a rendőrségi osztály pe­
dig a vár udvarait szállotta meg, llarel várparancsnok a 
kerti pavillonban a bíróság számára asztalt és székeket 
rendeltetett.

A bíróság összeült, egyik bíró a vádlcvél, másik 
a védelmi okmányok előterjesztését kívánja,

„Nincs ily okmány* — volt a felelet.
„Hogyan — kérdek a bírák csodálkozva tekintve 

egymásra ~ nincs sem vádlevél sem védelmi okmány ?
„Jól van, — szól az elnök — hadd jöjjenek elé a 

tanuk, majd én egyenként kilialtgatandom azokat.
Egy hosszabb csend után Mollé titkár azt vála­

szolja, hogy tanuk nincsenek.
„Nincsenek tanúul“ kiáltanak a bírák álmélkodva,
„llát a vádlott védője jelen van-e?* kordé újólag 

az elnök.
„Ez sem volt megrendelve.“
Erre az elnök nem kis zavarral n vádlott elöhoza- 

tását rendelő meg, mialatt siri csend uralg a birák közt
Egy negyed óra múlva előhozák a vád óllal, kísé­

ret és vas, de egyszersmind védő nélkül is és a tárgya­
lás elkezdődök.

A terem alig világíttatott ki. Egy hosszú asztal

mellett ült llullin elnök tábornoki egyenruhájában, az­
után rendben a lobbi birák. Savary tábornok az elnök 
hála megett a kandallónál állt s néhány főtiszt képező a 
hallgatóságot. A hcrczeg egy kék, nyakig begombolt 
frakkban, fehér nyakkendővel, szürke nadrág és sarkan- 
tyus csizmában jelent meg. Fején egy zöld börsipka volt 
széles arauypaszománllal. Közel mintegy 10 lépésnyire 
UH az elnöktől, arcza nyugodt és büszliekinézésit volt' 
Keresztbe vetett karokkal várta a kérdéseket.

A vár toronyórája épen keltőit ütött éjfél ulán, a 
mint az eluük elfogultan és nyugtalanul igy szólító meg 
a herczeget:

„Fogott ön fegyvert a fianrzia köztársaság ellen ?“
„Én fogtam azt a királyért, a trónért s oly végből, 

hogy őseim törvényes hagyományait visszaszerezhes­
sem,“ feleié a hcrczeg.

„Hát az t-sö consul élete elleni összeesküvésben 
vclt-c ün részt és a George állal szított merénylettel 
volt-e Összeköttetésben ?“

„Ily kérdést lehetnek Enghien berezegnek, a nagy 
Condé unokájának* I — kérdező n hcrczeg.

És ekkor a hcrczeg nemes büszkeségtől élesz'ett 
hévvel terjesztő elő őseinek dicső s szeplőtlen hírnevét, 
melyet, mint azok méltó ivadéka, például tűzött ki ma­
gának. .

Az elnök nyugodtan s ridegen ismétlő kérdéséit.
A hcrczeg egy hasonló száraz nemmel felelt.
„És mégis minden arra mutat, hogy ün nem ide­

gen eliez,“ mondó az elnök.
„Még egyszer uram, nem“ — kiáltó a hcrczeg s 

elkeseredve földre csapó sipkáját és lábbal tiporá.
Az elnök színién fölindulva szólal meg:
„Uram, ön mindig azon erőlködik, hogy születési 

rangját és nevét emlékünkbe vésse, mire mi azonban 
igen keveset adunk, mert mindig alamiz.snálkodás az, 
midőn valaki egy harmadiknak származását, habár őse

legyen is., érdemül kívánja betudni, Én önnek határozol 
kérdéseket teszek és a helyett, hogy azokra felelne, oly 
dolgokról beszól, melyek ide legkevésbé sem tartoznak. 
Felhívom tehál, hogy más védelmi érvekhez nyúljon és 
vigyázzon, nehogy ügye ezáltal rósz fordulatot vehes­
sen, vagy azt hiszi ön, hogy születésével, melyre oly 
nagy súlyt fektet, ártatlanságát fogja bebizonyítani. — 
Figyelmeztetem uram, hogy más eszközükkel védje ma­
gát, mert a védelemre nagy szüksége van.

Ez alatt a hcrczeg elpirulva, az előbbi hangon 
folytató:

„Uram, én nem leszek semmi körülmény iránt ide­
gen, ha azok a becsülettel Osszeegyezhetők lesznek, ón 
csak a törvényes jog folytonosságért harczoltam, hogy 
visszaállíthassam azon trónt, melyet a cselszövények le­
döntöttek, nem hazám, de annak forradalma az, mely 
ellen fegyvert emelők, azon forradalom ell in, melynek 
trón helyett veszlőpadjai vannak, melyekre maga Frank­
bon is borzalommal tekint.

Ezen egész idő alatt nagy izgatottság uralkodott a 
teremben, A herczcg valahányszor a rhénusi partokról 
megemlékezett, tartózkodás nélkül bevalló, mikép atyja 
s nagybátyja seregeiben szolgált, s ez kötelessége volt. 
(j a Bourbonok hive elhagyó Frankbont, ez azonban csu­
pán családját érdeklő dolog és nem más.“

Ekkor több biró s maga az elnök is más eltérő 
kérdéseket tevének, csalhatlan jeléül annak, hogy el­
akarjak öt ezen veszélyes térről vezetni, de a hcrczeg 
pillanatnyi hallgatás ulán újra folytaid: „Én értem önö­
ket uraim, köszönöm e gyengéd figyelmet, de én nem 
élhetek azon eszközökkel, melyekkel kínálnak.

(Folyt, kov.)



GAZDASÁG és

Kassai pia c z,

ÜZLET.

juuius 3-án 1865.

A tárgy megnevezése t. oszt
1 Ért kr.

2. oszt
77 tv:

15 ti z a kohloiikn.t 580 5 40
Kél-szvres 4 80 - —
Rozs 3 70 3 60
Tengeri 3 90 3 10
Ar a 3 - 2 90
Z.ih 2 20 2 -
Kása fí 7 60 7 —
Borsó . 8 60 8 20
Lencse 7 20 6,80
Bab . 7 40 1 ?! 10
örlötl dara 9 90 9 50
Tatárka . . 6 -
Burgonya . • 1 56 1 30
Aszuszilva . 10 30 10 -
Szesz ilezéekinl - 17 - 17'A
Marhahús fontonkint . — Iti —' —
Bornyuhus y, . . . - 16 i:- 14
Sertéshús - 20 - 19
Vaj i 1 ez én Kint - 14 - 38
Zsir — 40 '-38
Szalonna fontonkint . - 10 — 36

Hivatalos értesítő. I Magán hirdetések.

Kassa, jun. 3. A mull szombati eső után, meg­
hull a levegő, s igy az időjárás kedvező a véleményekre 
in zve ; ma is i sőre áll az idő. Nagy hetivásár van.

G á I s z é e s , jun. I. Egész mull héten nagy forró­
ság, sz irnz idő voll, csupán legnap délutáni I—5 óra 
tájban esett és pedig záporeső jéggel — de a jég mivel 
esővel jóit nálunk kárt nem okozott. Piaezi ár.ik : liuza 
köblünk int 5 fi 50 kr. Gabona 3 ft CO kr. Árpa 3 ft 20 
Zab 2 fi '20 kr. Tengeri 4 ft Paszuly 7 ft 20 kr. Lencse 
fi ft 80 kr. Kása 8 ft. Burgonya 1 ft 20 kr Széna mázs. 
I II 4Ó kr. Szalma m. 50 kr. Szesz itezéje 17'/a kr. Tojás 
5 darabja 4 kr.

Pest, május 2V. 1805. Már-már azt hittük, hogy 
a május 25 - 2G-ki esőzések mcglaloguták az egész 
sz'.inju magyar Iliidet, midőn utólagosan azon koránsem 
örvendeztető Iliit vevők, hogy néhány legtermöbb vidé­
künk nem részesült az egek nedves áldásában, s igy e 
helyeken középszerű aratás is alig várható, mely körül­
mény mindenesetre befolyással leend kereskedésünkre. 
Az elmúlt bét elején — midőn a perzselő napol még 
egyetlen, esőt sejtető felbőeskc sem homályosilá, fo­

gyasztóink, ügy mint üzéreink élénken 
vásárlásokhoz, de ez é'énkségcl a beáll«

l-ozzá látlak a 
- - beállott eső csak|.a

inar lelohaszlá, s n búzában! botiforgalom a 35 oijq * 
nem haladta felül. Az árak következők : ’ n-

Bánáti búza 82- 84 flos 2 ft 70 — 3 fi 
85—8« tins 3 frl 10 kr — 3 It 20 kr, ti. n. 87—88 ,
3 If 35 -45 kr. Tisza vidéki 8 1—87 ltos 3 |f |q __
45 kr. ugyanaz 88 — 811 flos 3 ft 55—05 kr. Fehérin. 
gyei 81—8fi lies 3 ft 5 —20 kr. Bácskai 85—8t; ||US'] 
ft 20—25 kr. Rozsban is élénk forgalom mutntkozoii ■ 
bét elején, s mintegy 25—30,000 merő kelt el résziu 
rögtöni átvétel mellett 2—2 fi 30—35 kiig.

Bécsi börze Junius 3-ról.
5" I, Metallique 
Nemzeti kölcsön 
Bankrészvény 
Hitelintézeti részvény 
Londoni .
Ezüst
Arany

71.10
75.80 

790.- 
184.20 
109.75 
IOfi.75 
5.17

205. púig. sz. 265(3)3
Örökösök összehívása.

Absujinegyében kebelezett Scmse hely­
ségében Seniscy Albert urnái szárazdajka 
minőségben özvegy Prájerné, született : 
Sieber Mária , Sopron megyei i kkai 
(Oggau) származású i664-ik évi március 
3-án végrendelet hátrahagyása nélkül el- , 
halálozvári, mindazok tehát, kik ezen ha­
gyatékhoz örökösödési vagy követelési 
jogot tartanak , ezennel felhivatnak, mi- ; 
szerint a megnyílt örökséghez jogukat az 
alább kitett határnapig szabályszel Uleg 
igazolják.

A jelentkezők közötti osztály-egyezség 
eszközlése végeit határnapul f. 1865-dik 
cv jul. hó t. napja sz. k. Kassa városa- i 
ban hivatalos helyiségemben, all ülváros 
szepsi ut 187-dik sz. a. házban tüzelik ki.

Mely határnapra az örökösök s a neta- | 
láui hitelezők ezennel biróilag meghi- 
vatnak.

Zárgondnokul Fedák Ignácz hites ügy­
véd ur neveztetvén ki.

Kelt Kassán május 20-án 1865.
T. ns. Abaujmegye kassai járás főszol­

gabírója.
Knézsik László.

(Iiiiiagözhajózíísi társulat.

Jcrmy Károly H.

k e r e s h u (lesében Kassán
min It-nféle

úti bőrládák
liö’gyuk és urak számára nagy választék­

iul n és
a legjutányosabb írón

kaphatók.

Haszonbér! hirdetés.
A m a k r a n t zi közbirtokosság 

tulajdonához tallózó— az álladalmi or­
szágúinál felnő községi és Csekaj neve­
zetű korcsmák folyó év julius 25. egymás 
után következő hat évekre — árverés 
utján bérbe fognak adni, mire az illetők 
10 fi bánat pénzzel ellátva ezennel meg— 
hivatnak. Az árverési feltételek alólirtnál 
bármikor megtekinthetők.

Makranlz május 20. 1865.
Czékus Gyula,

3 — 5 k. igazgató.

Alólirt ügynökség tisztelettel jelenti, hogy f, é. május hó 22-től az utasszállító
űzösjárását

P ESTI

BIZTOSÍTÓ-INTÉZET.
Ezen i§ millió ültig)töltővel alakult intézet a végleges legfőbb enge­

délyt legközelebb megnyervén, működését tel Heg megkezdette.
Az alólirt íYíiigJ llükMCg tehát nyilvános tudomásul hozza, bogy vala­

mint o maga úgy minden Felső-Magyarországon alárendelt a 1 ügy­
nökségei biztosításokat ellogadnak:

a) károk elleti; lak -és gazdasági épületekre, gyárakra 
s ezeknek belső szerelvényeire, úgy szintén mindennemű mezei 
termesztmenyekre, létezzenek bar ezek tödéi alatt vagy pedig s z a- 
badop asztagokban, vagy boglyákban.

Lpeu így eszközöltetik biztosítás a liiiieliérlteiii vcszlesség ellen 
is, a mennyiben ez a biztosított épületekben előfordulandó tűzkár folytán történik.

b) Szállítmány! javakat érhető elemi kiírok elleil vizen és szárazon.
c) Jégkárok ellen mindennemű földi terményekre, és
d) üz ember életére; ennek biztosítása azonban csak később {'orr

elintézés alá kerülni. b
Ezen biztosító intézetnek valamint biztosítási feltételei, úgy díjszabályzatai 

lehetőleg a t. ez. közönség előnyére vannak megállapítva, és valamint itten ur­
bason óul minden alügynökség által a kívánt felvilágosítások a legnagyobb 
készséggel nyujtatnak.

Kassa május 21-én 1865.

A pesti biztositó-intézet
kassai föiigynökségc

Schönhofer Károly,
-■ _______ fhifc/.ti 445-ik sz. *

^ oouo JÓI OJIIl

TOKAJ és NAMÉNY között,
további rendűikvzésig következőleg kezdendi meg, u. m.:
I Olííljl Ól rSaniényba mimbm hétfőn délután, a pesti vasúti vonal megér­

kezte után, első menet május hó 22-én.
t\a 111 I. II y l) 01 I ok aj fa mi mién csütörtökön hajnalban.
Csapi Ól reggeli 7 órakor, első menet május hó 25-én.

Szolnok 1865-ik évi május hó 29-én.
Az első cs. kir. szab.

tiunagőzliajózási társulat ügynöksége. 

A kassa-Uaghvár és Munkácsi gyorskocsizás menetrendé
1865. év. május 15-151 kezdve,

Unglmír és közállomásaiiól Kassára : | Kassa és közállomásairól Unghvárra :
Szombatot kivéve,

Naponta reggeli 6 órakor.

UnghváiTÓI Munkácsra ; | Munkácsról Unghvárra :
Szombatot kivéve,

Naponta reggeli (> órakor. | Naponta délutáni 3 órakor.
8®^ Málhák szállítását he!- és külföldre minden ügynökség a Icgolsóhb 

szállítási hér mellett átvesz. e

1 frl. 50 kr,
3 „ - „
4 „ - „ 
4 „ 50 „

BIZTOSÍTÁST
fir

és

4
mindennemű mezei termeaztményekre, logjiitánvosalili ilijszitmitás 
megállapított kár teljes értékének megtérítése meliett eszközöl

A pesti biztosító intézet kassai fuiigyniiksége
____________ ______ Schüiihofer Károly.

Werfer Károly könyvnyomdája Kasrán.

Árszabály.
Unghvárrúl Szohráoczig 1 lit-kr. Kassáról Gálszécslg

» N-Mihá'yig I „ 50 „ „ N.-Mihályig
” Galszecsig 2 „ - „ „ Szohráncxi“

tassaig _ , 4 „ 50 „ „ Unghvárig
Unglivarrol Munkácsig vagy vissza 1 ft, 50 kr. o. é 

I elvételi ügynökségek.
Kassán : Kempnrr Fülöpp urnái. Gálszérsen : Ponevács .1. urnái
S»"?'.. ■ Sí-^z1'

Mii ti k ácson : Tóth Kúroly urntíl.
Épen most jelent meg és

WERFER KAROLY,
könyv-, n,U- és liangjegykereskedésébcn Kassán föulcza 3 42. szám alatt ’a ferencesek

egyhaza mellett kapható :

SZJRVICZEV GUSZTÁV
VÁT^TO- és CSÖDÜGY15IÍBENT

a jiméltóságú hétszemélyes tábla által 1864. évben

ELITESE
- lm 2 frl. 40 kr.

Az árva- s gyámügyekbeni eljárás s az

árvavagyon kezelése.
Mu Kassay Adolf. - Ára GO kr.

A telekkönyvi rendszer
í) ff fí Wí ÍR
4T & Sé W é.

Irta Ualmosy Endre. -— Ára 2 frl. o. é.


